
jedoch echt bestehen, W as ICEDOM (M1ss210 De: schreıibt: „Die deutsche
Mission hat sıch durch se1ine Veröffentlichung ZUT Besinnung rufen lassen, un
Hoekendijk verdient, da{fß sıch die deutsche evangelische Theologıe miıt ıhm be-
schäaftigt. Er hat azu sowohl kiırchengeschichtlıche, exegetische, systematische un!
missionswissenschaftliche Herausforderungen geboten.“ uch der katho-
lısche Theologe un! Missionswissenschafttler wird dankbar dafür seın, da{iß NUunNn

iıne deutsche Übersetzung vorliegt.
Kom Johannes Schautte SV:D

Horner, Norman Zendıing CN MALSS1EC. ken vergelijkende studie OVCTLF

de protestanitse rooms-katholieke mı]ssı0oNaıre strategıe |GLr0ss and
Grucıfix ın 215S10N. Abıngdon Press/New ork Uıtg rand/Hıl-
CTSUIN 1967; 195 P-., gld 12,90

Ce volume entre dans 19391 collection: De („rote —“ecumene Interrelıgzieuze
ontwikkelingen, dirıgee par Comite chretien interconfessionnel CN esprıt de
rapprochement. I1 repond parfaiıtement but, Cal l’auteur, ancıen m1ıss1ionNNaAalLrE

Cameroun, professeur de missiologie c@cumen1que Amer1que, veut «Jeter
des pOonts de comprehension recC1proque» (195 Bıen SUr S  - d’actıviıte
missıionnaire est faıt «d’un poınt de VUu  @' protestant» (9 COIMMNINEC 11 est 1enNn NOTLT-

mal; et 11 dıt sagement QJuC «110U5S5 SdENONS rıen nıer qu 1 exıste des differen-
CCS ımportantes» (10) entre catholiques et protestants. ajoute tOout Aaussı
sagement qQuC «le dialogue @cumen1que signılle AUCUNEC facon quc NOUS

devons faıre des COmMpromı1s VECEC I1a verıte» 14) Gependant, dans la pratıque,
lıvre est ecrıt de la facon la plus paısıble et la plus fraternelle:;: n etaıt pas

tellement facıle, CAT: "auteur $aıt U1lCc e  {A  tude comparatıve des M1SS10NS protestantes
et des M1SS10NS catholiques, et de tels paralleles peuvent tacılement devenır tres
delıcats: pourtan HOrRnErR reussıt parfaıtement exXxprımer SCS jugements
tres generalement fort justes, notfre estime SCS crıt1ques SC5 doutes qu1
sont souvent aussı les notres d’une facon toujours ponderee, courtoıse el
finalement constructiıve. uon s’arrete pas quelques petıtes CII de
detaıl dans L’intormatıon (quı de NOUS nen feraıt pas parlant des 1NO11-

catholiques”?); qu on Iıse pas lıvre LTOp vıte, e B l’auteur, bon anglo-
9 VOyaSC f{Travers les faits POUT exprimer les 1dees (ce quı est plus SUur QuUC
de s’envoler dans les generalites). Le volume traıte pratıiquement, d’une tacon
naturellement rapıde, {OUS les aspects de la mM1SS10N, qu ıl repartıt CI S1X
tıtres: but missionNNaAaILTE de l’Eglise; les QuvrIiers de la M1SS10N; "autonomı1e des
Jeunes Eglises; ”’action SUT le mılıeu non-chretien: l’enseıgnement; les (©UVICS

medicales et socı1ales. Qui lıra CCS appreclations d’un homme sincere et Ouvert
(tant SUur les M1SS10ONS proftestantes qu«c SUTr les m1ss10ns catholiques) et prendra le
em  S d’y reflechir, sentira renouveler POUL lu1, MO1Ns partıellement, la
physionomie traditionnelle de certains problemes.

Joseph MassonLouvaın/Rome

Katholisches Missıonsjahrbuch der Schweiz Annuaire MLSSLONNALTE
catholıque de la SuU1SSE Schweizerischer Katholischer Missıons-
rat Schweizerischer Katholischer Akademischer Missionsbund/Fribourg
(Reichengasse 34), 124 S 5,—-

„Die Kolonialmächte gıngen, die Missionare blieben und entdeckten
plötzlich, ihrem eiıgenen Erstaunen, dafß S1EC auch hne koloniale Krücken



nde des Koloni:alısmus bedeutet nıcht Kapitulation ungehen konnten
nde der Miıssıon, sondern vielmehr Öffnung ZUT Weltkirche, Chance sıch selber

werden, nıcht mehr blofß westliche Kirche mıt Ablegern da un dort ın der
Kolonialwelt, sondern uüberall selbständige, einheimische, mundıge, die katholi-
sche und ine Kırche sein“, schreıbt WALBERT BÜHLMANN 5) ın einem
lesenswerten Beitrag: Mıssıon nde der WMende? (4—10) /Ziwar sagt
treffend: „Schon das Wort ‚Missionen' tont nıcht mehr sympathiısch“ (5) gebraucht
ber andererseıts (ebd.) noch den Ausdruck ‚Missionsfront”, der AaUus dem oka-
bular der Missionstheologen (auch WCIiN S1e für weıtere Kreise schreiben) getilgt
bleiben sollte. Die Schlußbetrachtung ZUT Entwicklungshilfe 10) ist dazu angetan,
Unbehagen wecken. VE scheint dıe sSteits mehr anwachsende lateinamerikanı-
sche I .ıteratur den AB Unterentwicklung gehaltenen äandern” nıcht ken-
NCIL Bischof FRAGOSO (Crateus, Brasılıen) ist da z. B SAaNzZ anderer Meinung:
„ s mu1ß nach Gerechtigkeıit auf internationaler Ebene in jeder Hinsıicht gestrebt
werden. Wır sind noch sehr weiıt davon entfternt. Die reichen Länder haben
dafür noch eın (respür. New Dehlhıi Wäarlr eın Ägernis” (Parole el Mıssıon 12
|Parıs 1969 287) Beirut übriıgens auch (vgl. z. B ZM  z 1969, 255 . uch diıe
Ausführungen über Blare Auffassung Uv'o  S Entwicklungshilfe (97) sind unklar
und schwach

Eıne Zusammenschau des gesamten schweizerischen Missionspersonals (16—85)
bietet Übersichten, die abgedruckt worden seın scheinen, Wwıe sS1C VOo  w} den
einzelnen Missjonsinstituten eingeschickt wurden. Daher wirkt manches etwas

unsystematisch, dısparat und verwirrend. Sachliche und sprachliche Unklarheiten
un!: Unrichtigkeıiten können ıer nıcht alle referiert werden. sollte
immer deutlich zwischen Priestern und Brüdern unterschieden werden, dafiß
SIR Sanz eindeutıg festgestellt werden könnte, wievıele Priester AUS der
Schweiz ıIn Lateinamerika wirken. Nach BOXLER (Jahr 1954 und

tiwa hundert, 1969 1980808 noch (?) Daß Coronel Oviedo (  39) in
Paraguay lıegt, ıst durch dıe eigenartıge typographische Anordnung für Un-
eingeweıhte nıcht deutlich. Das argentinısche Erzbistum Cordoba erscheint als
Bıstum Cordoba unter Kolumbien (47; vgl 11 D); waäahrend anschließend noch ine
Rubrik Argentinien-Uruguay- Venezuela folgt Daiß (das Apostolische Vikariat)
Benz ( 11 115) rwähnt wiırd, wirkt verwirrend. Statt de Reyes muß heißen
Reyes (Q21: 115), STa Abte: St John’s vVvon Gollegville WCI1N INa  - schon e1IN-
deutschen 111 Abte: SE John Gollegevılle (16, 46) eitc. Doch sind dgl
Errata bei umtassenden Übersichten aum vermeıdbar. Besondere Be-
achtung verdient der Beıtrag VO  - ERICH ('AMENZIND: Auf dem Weg ZUT MLS-
sıonarıschen Kırche 102—108), dıe Notwendigkeit und fortschreitende Ver-
wirklichung der Koordinierung (auch ökumenisch) des gesamten missionarischen
Bemühens der Schwei1z aufgezeıgt wird Berichte über AÄAusreısen 1967— 68 und
e1INn NekRrolog beschließen dıe reiche Dokumentatıon.

Münster (Werner Promper

La pastoral de las VOCACLONES Ia hore del concılıo. Actas del Primer
Congreso Latinoamerıcano de Vocacıones Coleccion
Departamento de Vocacıones del M’ Avenıda 39, 13—60J1, Bo-
gota 1967; 266 P-, 2,50

Du novembre 1966 c’est deroule A Lima (avec L assıstance de Mgr
Gabriel Garrone, alors pro-prefet de la Congregation des Seminaıres le premier
Congres latino-americain des Vocatıons. Ont assıste CONgTES 15 evEques,
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